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A MAGYAR NYELV ÉRETTSÉGI VIZSGA 

TARTALMA MINT NYELVI TERVEZÉSI KÉRDÉS 

A KÁRPÁTALJAI MAGYAR ISKOLÁKBAN

Beregszászi Anikó
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola

Beregszász, Ukrajna
Ukraine

A kárpátaljai magyar kisebbségi közösség számára a jelenlegi ukrajnai za-
varos társadalom- és oktatáspolitikai helyzetben kiemelten fontos az anya-
nyelv és az anyanyelvű iskolahálózat megőrzése. Fontos, hogy a magyar 
tannyelvű iskolának legyen presztízse a közösségben, használható és hasz-
nosítható tudást közvetítsen, s ennek egyik feltétele az anyanyelv oktatá-
sának megújítása, tartalmának folyamatos frissítése, a kárpátaljai magyar 

nyelvi tervezés hosszú távú céljaihoz való igazítása. A magyar tannyelvű 
iskolák talpon maradásához az szükséges, hogy értékes alternatívát jelent-
senek a közösségnek.

A kárpátaljai magyar anyanyelvi nevelésben 2005 óta tantárgy-peda-
gógiai reform van folyamatban, aminek megvalósításában kiemelt szerepük 
van az iskolai tanterveknek és a magyarnyelv-tankönyveknek. Ezek tartalmi 
és szemléletbeli átalakítása 2005 óta fokozatosan folyik, a leglényegesebb 
és leglátványosabb változás és elmozdulás az előzőekhez képest a középis-
kolai osztályok tananyagában történt.

A 2016/17-es tanév végére sikerült elérni, hogy a középiskolai anya-
nyelvi oktatás kimenete, vagyis a magyar nyelv érettségi vizsga követel-
ményrendszere is megújuljon, és kidolgozásra kerüljön a magyar nyelv 

érettséginek és vizsgának egy olyan leírása és követelményrendszere, amely 

nagyban kompatibilis a magyarországi középszintű magyar érettségivel, 
így – amellett, hogy a magyar iskolába járó gyerekek végre magyarból (is) 
érettségizhetnek – elértük, hogy a kárpátaljai magyar gyerekek magyar 

nyelv érettségi vizsgáját megfeleltessék a magyarországi magyar nyelv és 

irodalom középszintű érettséginek.
Magyarországi és kárpátaljai oktatáspedagógusok egyeztetése előzte 

meg a változást, aminek egyik fontos célja, amellett, hogy a használható, 
kurrens tudásra akar alapozni, hogy a kárpátaljai magyar nyelv érettségi 

vizsga és a magyarországi magyar nyelv és irodalom érettségi vizsga köve-
telményrendszere, a vizsga tartalma, a vizsgafeladatok felépítése hasonló 
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legyen Kárpátalján és az anyaországban. Ha ez megvalósul, akkor eltűnhet 
az a szakadék, ami a kárpátaljai magyar gyerekek érettségi vizsgája és egy 

magyarországi  magyar érettségi vizsga között húzódik hosszú ideje.
A magyarországi magyar érettségi feladatok a 2016–17-es tanévtől 

még az eddigieknél is kompetenciaközpontúbbak, s a gyakorlati nyelvhasz-
nálatra helyezik a hangsúlyt az elvont ismerettartalmak visszakérdezése 

helyett. Ez a változás abból a nemzetközi példák által is megerősített he-
lyes felismerésből származik, hogy az érettségizők több mint 90 százalé-
ka nem fog később irodalomtudománnyal vagy nyelvészettel foglalkozni, 
vagyis semmi hasznát nem veszi a bebiflázott nyelvtani szabályoknak, a 
mondatelemzések sémáinak vagy irodalmi életrajzok adatainak. A többség 

számára sokkal fontosabb, hogy helyesen tudjanak értelmezni hétköznapi 

szövegeket, és képesek legyenek gyakorlati helyzetekben megfelelő szöve-
geket írni. A középszintű vizsga ezért egy szövegértési feladatsort, egy köz-
napi szövegalkotási feladatot, valamint egy műelemzés feladatot tartalmaz. 
A szövegértési feladatok mindig hétköznapi szövegekhez kapcsolódnak, ez 
lehet egy sütés-főzésről szóló újságcikk, egy ismeretterjesztő írás,  egy in-
terjúrészlet stb.

A köznapi szövegalkotás azt jelenti, hogy választhatnak a diákok egy 

szituációhoz és műfajhoz kötött szövegalkotás, illetve egy érvelésre épülő 
szövegalkotás között. A műelemzés pedig egy irodalmi mű (vers, novel-
la, prózarészlet) elemzése, vagy két mű összehasonlító elemzése 400–800 
szóban. Változások lettek az értékelésben is, például a jó helyesírást ezután 
jutalmazzák a javítás során.

Ehhez, s egyben a vonatkozó ukrajnai követelményekhez igazodva a 
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola Magyar Tanszékének mun-
kacsoportja a Kárpátaljai Megyei Pedagógus-továbbképző Intézet felkéré-
sére elkészítette a magyar nyelv írásbeli érettségi vizsga kárpátaljai követel-
ményrendszerét és a vizsga leírását.

A vizsgán egy 100 pont értékű három részből álló feladatlapot kapnak 
a tanulók. A feladatlap első feladata egy SZÖVEGÉRTÉSI FELADATSOR, 
ami hétköznapi szöveghez, ismeretterjesztő, publicisztikai szöveghez kap-
csolódik. A feladatlap második feladata ÉRVELÉS VAGY GYAKORLATI 
SZÖVEGALKOTÁSI FELADAT. A feladat a következő lehet a tanuló vá-
lasztása szerint:

1. A) ÉRVELÉS: 3–5 érvvel alátámasztott állásfoglalás valamely 
közéleti, kulturális, életmódbeli kérdésben.
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2. B) GYAKORLATI SZÖVEGMŰFAJ: gyakorlati szöveg alkotása 
megadott műfajban, témában, megadott kommunikációs tényezőkkel. A 
szöveg műfajai a következők lehetnek: motivációs levél, hivatalos témájú 
levelek (kérvény, panaszos levél), hozzászólás szövege, vitaindító szöveg, 
nyilvános beszéd szövege (pl. kampánybeszéd, ünnepi beszéd), ajánlás, 
programterv szövege, publicisztikai műfajok (esszé, riport, glossza stb.), 
önéletrajz fajtái, stb.

Mindkét választható feladat tartalmazhat rövid gondolatébresztő szö-
veget, szövegrészletet.

A feladatlap harmadik feladata MŰÉRTELMEZŐ SZÖVEGALKOTÁS. 
A vizsgázó feladata egy szépirodalmi stílusú szöveg vagy szövegrészlet 
problémaközpontú, értelmező bemutatása vagy adott szempontú értelmezé-
se. A feladat bázisszövege lehet lírai alkotás, szépprózai mű vagy műrészlet, 
drámai műrészlet bármely korszakból és stílusból.

Jelen formájában a magyar nyelv érettségi vizsga a kárpátaljai ma-
gyar iskolákban azt méri, hogy hogyan boldogulnak az érettségizők anya-
nyelvükön különböző valós nyelvhasználati, szövegértési és szövegalkotási 
szituációkban. Rendelkeznek-e a megfelelő kommunikatív kompetenci-
ával, képesek-e használni anyanyelvüket a megadott helyzetnek megfele-
lően, ugyanis az anyanyelvben való otthonosság érzése csak így érhető el. 
Ez az otthonosságérzet, anyanyelvi magabiztosság pedig a nyelv hosszú 

távú megmaradásának egyik feltétele.
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